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AHHOTAUMA

Crarbs MOCBSIIEHA COMOCTABUTEIFHOMY aHAJIM3y CEMAHTHYECKOW CTPYKTYPHI JIEKCEM suit W Suite Kak BHY-
TPHA3BIKOBBIX 3TUMOJIOTHYECKHX TyOieToB. PaccmarprBaeTcsi pa3BUTHE OCHOBHBIX OJIOKOB 3Ha4€HHH MHOTO-
3HayHOro cioBa suif. C Onopoil Ha ClIOBapHBIA MaTepHai paccMmarpuBatoTcs apxucemsl ‘feudal law’, ‘pursuit;
prosecution, legal process’, ‘following, train, suite’ u ‘set, series’, onpeneJsOIINE CEMAHTUYECKYIO CTPYKTYPY
YKa3aHHOTO CJIOBa Ha COBpeMEHHOM odtare. Mccnemyercst pa3BUTHE JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapUaHTOB, CO-
CTaBJIAIOUINX CeMaHTeMy suife. Ha ocCHOBe aHanmn3a cIOBapHbBIX Ae(HUHULNI 1 KOHTEKCTOB yIIOTPEOICHUS BBISB-
JICHBI apXHMCeMBI ‘set’ H ‘succession’, OTBEYAIOIINE 32 OCOOCHHOCTH JajbHEUIIe CeMaHTHYECKON AepHBALNN
3HAUCHWH BHYTPU CeMaHTeMBbI suife. C ONMOpPON Ha aHAJIM3 CIOBAPHOTO MarepHaja clelaH BBIBOJI O TOM, YTO
MIPOM30IIIO TIepepacipeielieHHe OTACIBHBIX JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX BapHaHTOB MEXIy CeMaHTeMaMu Ooliee
paHHero (suit) u Oonee IO3HEr0 (Suife) 3aMMCTBOBAaHMH, YTO, B CBOIO OYEpE/b, MPEAONPEICIHIIO CeHU(pUKyY
MOCJIEAYIONIEro Pa3BUTHS 3HAUYCHUI YKa3aHHBIX CJIOB. PacCMOTPEHO Tarke BXOXKACHHUE JICKCEMBI Suife B OTJEIb-
HbIE TEPMHHOCHCTEMBI. HaMeueHbI BO3ZMOXKHBIE BEKTOPBI JalbHEHIICH CEMAaHTHYECKON TUHAMUKH JAHHOW JIEK-
CHUYECKOH €IUHUIIBL.
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1. BBenenue [Introduction]

DTUMOJIOTHYECKUE Ty0iIeThl HEOAHOKPATHO CTAHOBUJIMCH OOBEKTOM HAay4YHOIO HCClie-
nosanus. M. O. HukutuHoii ObITH cOPMYITHPOBAHBI OTIIMYUTEIbHBIC MTPU3HAKK ITOTO Kiac-
ca SI3bIKOBBIX equHUIL: «[Ipu3HaBast yCTaHOBIIEHUE YTUMOJIOTUYECKOTO TOXKACCTBA JIEKCEM KakK
JIOCTaTOYHOE U HEOOXOIMMOE YCIIOBHE JIJIsi OTHECEHUS MX K KJIacCy STUMOJIOTMYECKHUX yOie-
TOB, MBI OIPEENsIeM STUMOJIOTHYECKUE TyONIeThl KaK CJIOBA, BOCXOMAAIINE K OJHOMY U TOMY
KE CJIOBY Kak HEeIbHOO(OPMIICHHOH JIEKCeME M MMEIOIINE PA3IUYHYI0 CTEIeHb 3ByKOBOW U
CEMaHTUYEeCKOM quBepreHTHOCTH» [Hukutuna, 1985, c. 54].

W3ydenne 3TUMONIOTUYECKUX TyOJIETOB MOXKET OCYIIECTBISATHCS HA PA3IUYHBIX YPOB-
HSIX: MEXBSI3BIKOBOM W BHYTPHS3BIKOBOM. Tak, B KauecTBE OOBEKTa JHUCCEPTANMOHHOTO HC-
cnenoBanus M. B. [lapeBckoli BBIOpaHBI «ITHMOJIOTUYECKHE EIWHHUIIBI B PYCCKOM H
AQHTIIUHACKOM SI3bIKaX, OObEeAMHEHHBIE OOITHOCTHIO MPOUCXOKACHUS, M UX JEKCHKO-CEMaHTH-
geckue ocobenHoctm» [LlapeBckas, 2006, c. 4]. U. B. llapeBckas popmynupyer ciemyrone
OCHOBaHHSI, HA KOTOPBIX MOXET OBbITh BBIJICICHO MOHSITHE «ITHUMOJIOTMYECKHUE TyOJIEThDY: «C
OJTHOW CTOPOHBI, SKCTPAIMHTBUCTHUYECKHUN (DAKTOp — Pa3HOBPEMEHHOCTh 3aUMCTBOBAaHUH, C
JPYTOM — SI3BIKOBOM (hakTOp — OOMIHOCTE npoucxokacHus» [Llapesckas, 2006, c. 11]. MabiMu
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CIIOBaMH, OTMEUAETCs KJII0ueBas pojb BTOPUUYHBIX 3aMMCTBOBaHHUI B Mpolecce BO3ZHUKHOBE-
HUS TUMOJIOTHYECKUX TyOIeTOB.

B crarbe E. E. Kpymisik «MexbsS3bIKOBbIE ITUMOJOTUUECKHE AYONeThl (Ha TpuMepe
CYUIECTBUTENILHOTO char B aHIIMMCKOM U (hpaHIy3CKOM S3bIKaX)» B CPaBHHUTEIHHO-COIMOCTA-
BHUTEIHHOM aCIEKTe PACCMAaTPHUBACTCS PAa3BUTHE CEMAHTUKU (PPAHILY3CKOTO CYIIECTBUTEIHHO-
ro char M aHTIIMHACKOTO CYIICCTBUTEILHOTO car, BOCXOASIINX K 00mmeMy 3TUMOHY [KpyTisik,
2018, c. 115-118].

C npyroii CTOpOHBI, HE MEHEE MEPCIEKTUBHBIM SIBJISIETCS U3YUYEHHE CEMAHTHUECKOM
JTUHAMUKH STUMOJOTHYECKUX AYyOJIETOB, MPUHAJICKAIUX K CIOBAPHOMY COCTaBY OJHOTO
s3bIka. B nuteparype orMedaercs, 4To B JIEKCUYECKON CUCTEME aHITIMICKOTO S3bIKa 3TUMOJIO-
TUYeCKHe AyOJeThl MOSBUIMCH KaK CIIEACTBHE 3aUMCTBOBAHHUS «CJIOB CKaHAMHABCKOTO, (paH-
I[y3CKOTO, a MO3/IHEE U JIATHHCKOTO MPOUCXOKIeHUs» [ApakuH, 2011, c. 215]. B monorpaduun
H. H. AMOCOBO#1 «ITUMOJIOTMYECKHE OCHOBBI CIOBAPHOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO AaHIVIMA-
CKOTO $13bIKa» MPUBEIACHBI TPUMEPHI STUMOJIOTHYECKUX TyOIeTOB, MOSBUBIIUXCS B pE3yabTaTe
TOTO, YTO «OJHO U TO K€ (PPAHITY3CKOE CIIOBO BXOJIUT B aHITIMHCKUH S3BIK IBAXK/IBI, B Pa3IH4-
HbIE MOMEHTBI €70 UCTOPHH, U B CBSA3H C 3TUM (PYHKLIIMOHHUPYET B HEM B IBYX pa3inUyHBIX (o-
HeTHYeCKuX (opMax M C JAByMs DPa3IUYHBIMU 3HAYCHUAMUW»: gentle — genteel, dragon —
dragoon u HekoTOpBIE npyrue [Amocona, 2010, c. 131].

DTUMOJIOTHYECKUE TyONeThl TaKOTO THMa MPEACTaBIAIOT coOOi OoraThlii MaTepuai
JUISL U3YYEHHS] JIEKCHUUECKOW CUCTEMbl AHINIMMCKOTO $I3bIKA B MCTOPUYECKOM NEPCIEKTHUBE.
Hampumep, B crarbe HO. . ['ypoBoit paccMaTpuBaroTCsl CIEAYIONIME Mapbhl dTUMOIOTUYECKHI
POIICTBEHHBIX JIGKCEM: chase — catch, channel — canal, maintain — manual, face — factitious
[['yposa, 2010, c. 78—80]. FO. H. KouypoBoii uccienoBaHbl JaTHHO-(PPaHILy3CKHE STUMOJIOTU-
yeckue nyonetwl: to double — to duplicate, gender — genre — genus, journal — diurnal,
megrim — migraine, hotel — hostel, channel — canal [Kouyposa, 2009, c. 65-67].

Il e 71 b 1O HACTOSIIIEHN CTaTbU SIBJISETCS PACCMOTPEHHE CEMAHTUUYECKUX B3aUMOCBS3EU
AHTJIIMICKUX CyOCTAHTHUBHBIX JIEKCEM Suit M Suite KaKk BHYTPUA3BIKOBBIX ATUMOJIOTUUECKHUX /Y-
OneToB. Yka3zaHHas mapa ClOB YIOBIETBOPAET KPUTEPUSIM BBIICICHUS STUMOJIOTHUYECKUX OYy-
6netoB, chopmynupoBaHabiM M. O. HukutuHoM: 1) BOCXOAAT K OIHOM 1ETHHOO(POPMICHHON
JekceMe, 2) 007Ja1aroT OMpeNeIEéHHBIM 3BYKOBBIM CXOICTBOM, 3) UX OTJIMYAET HEPABEHCTBO
CEMaHTHYECKOro 00bEMa, TO €CTh OIpeielEHHAas CTENeHb CEeMaHTUYECKOM TMBEPTEHTHOCTH.

Jlekcema suit pa3BUBaeTCs B CpPEIHEAHINIMICKHUIA mepuon u3 (GopMel siwte, KOTopas
MPUCYTCTBOBaJa B aHMIO-HOpMaHiackoMm auanekre (Anglo-Norman French) [Stevenson,
Waite, 2011, p. 1442]. B cBoro ouepenn, coBpeMeHHas (ppaHIry3cKast JIKCcema Suite TaKKe ITH-
MOJIOTHYECKHU CBSI3aHA C HOPMaHJICKOM jexceMoit siwte [Le Trésor..., 2020]. CoOTBETCTBEHHO,
AHTIIANCKYIO JIEKCEMY suit U (PPAHITY3CKYIO Suife MOKHO CUHTATh MEXKbBSI3BIKOBBIMH ITHMOJIO-
rudeckumu ayoneramu. [locine mOBTOPHOrO 3aMMCTBOBAHMS YKAa3aHHOTO TaJTUIM3Ma B aH-
[JIMACKOM JIEKCMYECKOW CcHcTeMe 00pasyeTcst mapa BHYTPHUSA3BIKOBBIX 3TUMOJIOTMYECKUX
nyOnetoB suit — suite. [IpyHuMas BO BHUMaHUE TO, YTO TIOSBIICHUE JIEKCEMBI SUif TIPUXOAUTCS
Ha Tepuo] OBITOBaHMS AHIIIO-HOPMAHACKOTO JMAajeKTa, a JIeKCeMa suife 3aUMCTBYETCS B
17 Beke (3aMMCTBOBaHUS U3 MAPUIKCKOTO AMANieKTa (PPAHITy3CKOTO S3bIKA HAUMHAIOT MPOHU-
KaTh B aHDIMICKUU s3bIK ¢ 14 Beka [Apakun, 2011, c.205]), naHHbBIE JIEKCEMBI BO3MOXHO
paccMmarpuBaTh Kak HOPMaHACKO-TTAPMKCKHE STUMOJIOTHYECKHE TyOJIeThI.

AHanu3 napbl JEKCeM Suit U Suite IPEACTABISET HAyYHBIM HHTEPEC B CHITY CHEIU(PUKU
HX CEMaHTUYECKOTO pacxoxaeHus. C 0lHON CTOPOHBI, HECMOTPS Ha «HEPABEHCTBO» 0ObEMOB
CEMaHTEeM Ha COBPEMEHHOM 3Tarle pa3BUTHUS aHIIIMKUCKOTO S3bIKa, 3TU AyOJIeThl OOHApyKUBa-
10T ONpeAeNEHHOEe CMBICTIOBOE cXOACTBO. C JIpyroil CTOPOHBI, OCOOCHHOCTH YMHOTpeOIeHus
JIEKCEMBI Suife HaBOIAT HA MBICIIb O MPOJOJIKAIOIIECHCS BHYTPHU HEE CEMAaHTUYECKOU JepUBa-
. PaccMoTpeHne ceMaHTHYeCKOro MOTEHIMana 3TUMOJOTHYECKUX TyOleToB, Ha OCHOBE



3axapoBa M. A., Ucakou4 E. A. / TullJl, 2021, 7 (1), 31-45 33

KOTOPOTO BO3HHMKAIOT HOBBIC 3HAYCHUS, MPEICTABISCTCS HE MEHEE BaKHOW 3a/1aueii, YeM BBI-
SIBJICHUE TCHETUYCCKHUX B3aUMOCBI3EH JIEKCHUYECKUX CANHUII.

'numorte3a uccienoBanusi MOKET OBITH CHOPMYITMpPOBAHA CIEAYIOMIUM OOpPa30OM:
JICKCEMBI Suit M Suite IPEACTABISIOT COO0H OTHOCUTEIILHO «MOJIOBICY ITUMOIOTHYCCKHUE JTy-
6.IICTLI, BCJICACTBUC YCTO MPOLECC UX CMBICIIOBOM AUBCPICHINU MTPOAOJIZKACTCA, YTO HAXOAUT
OTpakeHUE B CEMAHTUICCKON JTMHAMUKE BTOPHYHOTO 3aMMCTBOBAHUS Suite.

2. AHAJIN3 CEMAHTHYECKOH CTPYKTYPHI JIEKCeM suit U suite
[Analysis of the lexems suit and suite semantic structure]

O06beKTOM pacCMOTPEHHUSI B JIaHHOM CTaTbe SIBJISIOTCS CEMaHTEMBbl CYLIECTBU-
TENbHBIX Suit U suite, I p € 1M € T O M — Pa3BUTHE BXOJAIINX B HUX 3HAUEHUH B JUAXPOHUHU.
CemaHTHuecKasi JUHAMMKa IVIarojbHOIO KOHBEPCHUBA Suif, a TaKXKe CIOBOOOpPa30BaTEIbHOE
THE3/10 ¢ JaHHOW BEPIIMHOM B Hamlei pabote moapodbHo He paccMmaTpuBaioTcsa. OTMETUM Tak-
e, 4TO MaTepuaibl (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa MPUBIEKAIOTCS TOJIBKO B Ka4eCTBE BCIIOMOTATEINb-
HOTO Marepuaja, TaK KaK IIOCJIEJ0BaTEeIbHOE COIOCTABICHUE CEMAHTEM AaHIIMHCKUX
CYUIECTBUTENIbHBIX Suit U Suite ¢ ceMaHTeMOH ()PaHIy3CKOTO CYIIECTBUTEIBHOIO suite, TO
€CTh COTNOCTABHUTEIbHBIA aHANU3 MEXKBSI3BIKOBBIX ATHMOJIOTMUECKUX TyOJIeTOB, HE SBISETCS
LEJIbI0 HACTOSIIEH PabOTHI.

HcTounnkamu Marepuasa JUisi HCCIEA0BaHUS MTOCITY>KUIM MOHOSI3bIYHBIE TOJIKOBBIE CJIO-
Bapy OOIIEH JIEKCHKH, a TAK)KE TEPMUHOIOTUUECKUE U UHOMaTHUecKue cioBapu. [lomumo me-
YaTHBIX W DJIEKTPOHHBIX JIEKCHUKOTPA(pUUECKHMX HCTOYHUKOB, B Ka4eCTBE HJUIIOCTPATUBHOTO
Marepuasa MpHUBJIEKAIUCh KOHTEKCTHI, B3SThIE U3 NIEKTPOHHbIX cTareil. VccrienoBanue npose-
JICHO Ha OCHOBE CEMAHTUKO-COMOCTaBUTEIBHOTO MeTona. «IIpu BHYTpHS3BIKOBOM COIMOCTaBIIE-
HUM 3TUM METOZIOM OOBIYHO ONKCBHIBACTCS CEMAHTHKA CPABHUBAEMBIX CIMHUII, OMpENENIeTCs
CTENEHb UX CEMAHTHYECKOT0 CXOACTBa Win pazinnuns» [Crepuun, Ctepuuna, 2017, c. 66].

[Tepeiiném Kk pacCMOTPEHUIO CEMAHTUYECKON CTPYKTYPBI JIEKCEMBbI Suit, MPEACTaBISIIO-
el co0oi mpuUMep paJnuaibHO-LIENOYEYHOTO MoIrceManTa. JIekcukorpaduyeckue NCTOUHH-
KM, ONHPAIOIINE HAa HWCTOPHUYECKUN TPUHIMIT TPEICTABICHUS CEMAaHTHYECKOH CTPYKTYPBHI
CJIOB, BBIACISIOT HECKOIBKO KPYMHBIX OJOKOB 3HaY€HHWH MHOTO3HA4YyHOTO cioBa suit. OCHOB-
HbIe OJIOKM 3HAUEHUH MOJIMCEMaHTa suit ObLTM paHee KpaTKo MpeCcTaBleHbl [3axapoBa, Mca-
koBu4, 2018, c. 220-221]. 3nech paccMOTpuM ux 60see MOAPOOHO.

2.1. biioku 3HaveHmii ¢ apxucemamm ‘feudal law’ n ‘pursuit; prosecution, legal
process’ B cemanteme suit [Blocks of meanings with archisemes ‘feudal law’
and ‘pursuit’; prosecution, legal process' in the semantem suit|

3auMCTBOBaHUS U3 (PPAHIY3CKOTO S3bIKA, BOIIEANINE B aHIIMHCKUH s3bIK B 12—14 Be-
Kax, BRIPKAIH MIHUPOKUH KPyT TIOHATHH, B TOM YHCJIEC «IOPHIAICCKUE TEPMHUHBD [AMOCOBa,
2010, c.126]. OcHOBHOI MacCHB 3HAY€HUH IOJHMCEMaHTa Suif, CBSI3aHHBIN C (heomabHBIM
npaBoMm (Feudal Law), cknanpiBancst Ha IpOTSHKEHUU CpeAHEaHIIIniicKoro neproaa. Ooparum
BHHMaHHE Ha TO, YTO MHOTHE 3HaueHHs, (OPMUPYIOIINE TaHHBIN OJIOK, SIBISIOTCS (hpa3eoio-
THYECKU CBSI3aHHBIMH M PEANHM3YIOTCS B COCTaBE MCTOPHUYECKHUX TEPMHHOB, CBS3aHHBIX CO
CPEIHEBEKOBOI CcyneOHO-aIMUHUCTPATHBHON cUcTeMot: ‘1) a) suit of court: Attendance by a
tenant at the court of his lord, b) suit real (royal, regal): Attendance of a person at the sheriff’s
court or tourn, attendance at the court-leet, ¢) an instance of this (late Middle English); 2) suit
and service: Attendance at court and personal service due from a tenant to his lord; hence
used as a formula in describing certain forms of tenure (also homage and suit, late Middle
English); 3) the resort of tenants to a certain mill to have their corn ground; the obligation of
such resort (in historical use, 1450); 4) (obsolete) a due paid in lieu of attendance at the court
of a lord (1660)’ [Onions, 1955, p.2073]. OT™MeTM, YTO TIOCTIIO3UIINS MPUIIATATEIHLHOTO B
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BBIpaXKEHUM suit real (royal, regal) sBAsieTCSs TPUMEPOM CHHTAKCHYECKOTO TaJUIUIM3MA.
B mepBoM 3HaueHHMH CYNIECTBHTENBHOE SUit COYETAIOCh ¢ TAaKWUMU TIIarojiaMu, Kak to do, to
give, to owe [Onions, 1955, p. 2073].

B pesynbrare AeWCTBUS SKCTPATMHIBUCTUYECKHX (PAKTOPOB HEKOTOPHIC 3HAYCHUS
paccMarpuBaeMoro Oioka MO0 Tepenuid B pas3psii HCTOPHUECKAX TEPMHHOB, JINOO COBCEM
WCUE3JH U3 s13bIka. Ha 0CHOBe 3HaueHMid MPUBEIAEHHOTO BhIIIE 0J0Ka CHOPMHUPOBATIKCH CIOXK-
HBIE CJIOBA, MMEIOIIUE CTaTyC MCTOPU3MOB B COBPEMEHHOM AaHIIUICKOM S3bIKE: Suif-duty
‘obligation to give suit at a mill’ [Onions, 1955, p. 2073], suit-service ‘(Feudal Law) service
rendered by attendance at a lord’s court’ [Onions, 1955, p. 2073].

Bropoii ©Onox 3HayeHMH OOBEIMHEH CEMAHTUYECKMM KOMIIOHEHTOM ‘pursuit;
prosecution, legal process’ [Onions, 1955, p.2073]. [lonapnstomiee OONBIIMHCTBO 3HAYCHUHN
JAHHOTO OJIOKa OBLIO CBSI3aHO C CYJOIIPOU3BOJCTBOM, IPH 3TOM OoJjiee oOmie 3HaYeHus (clie-
JIOBaHUE, TPECIeOBaHNE) IMOCTEIICHHO BBINUIM W3 ymoTpeOneHusi: ‘1) (obsolete) pursuit,
chase; also, a pursuit (3Hauenue ucuesno nocie 1772 1.); 2) (obsolete) the pursuit of an object
or quest (3HaueHue ucuesno nociae 1596r.); 3)the action of suing in a court of law; legal
prosecution; hence, (obsolete) litigation (1477); 4) (obsolete) the prosecution of a cause; also,
the suing for a writ (3Hauenue mcyesno nocie 1607r1.); 5)a process instituted in a court of
justice for the recovery or protection of a right, the enforcement of a claim, or the redress of a
wrong; a prosecution before a legal tribunal (late Middle English); b) more fully, suit in law =
lawsuit. Similarly suit in chancery, equity (1530); 6)the action or an act of suing,
supplicating, or petitioning; (a) petition, supplication, or entreaty; especially a petition made
to a prince or other high personage; now poetical (1449), b) (obsolete) to make one’s suit. to
supplicate, petition, sue (3Hauenue ucuesno nocie 1738 r.)” [Onions, 1955, p. 2073]. B cospe-
MEHHOM aHIJIMICKOM SI3BIKE, KaK CJICAYET M3 MPOIMTUPOBAHHON BBIIIE Ne()DUHHUIINN, COXPAHH-
JHMCh TOJNBKO JICKCMKO-CEMAHTHYECKHE BapUAHTHI, MO3BOJISIOIINE BKIIOYUTH SUif B CHCTEMY
CyneOHBIX TepMUHOB. COXpaHMIOCHh TaK)Xe CTHIIMCTHYECKA MAapKUPOBAHHOE 3HAUCHHE, CBS-
3aHHOE C TMoJaueil MpoIIeHus NuIly, 0oneuéHHOMY BiacThio: ‘([iterary) a petition or entreaty
made to a person in authority’ [Stevenson, Waite, 2011, p. 1442].

Jlexcema suit Tax)ke MOXKET BBICTYyNaTh B KaueCTBe CMHOHMMA K lawsuit ‘aclaim or
dispute brought to a law court for adjudication’ [Stevenson, Waite, 2011, p. 808, 1442]. Ilpu
3TOM CJIOBapH TEPMHUHOJIOTUYECKOM JIEKCHMKH OTMEYAIOT, YTO 3HAUCHHE Suif, CBSI3aHHOE C
opucnpyaeHnuen, pacummpuioch: ‘The term is commonly used for any court proceedings
although originally it denoted a suit in equity as opposed to an action at law’ [Law, Martin,
2009, p. 534]. B »TOM 3HaueHUU JIeKCEMa Suit CTajaa OMOPHBIM KOMIIOHEHTOM J1JIsi TEPMUHOJIO-
THYECKON JICKCHKH, Ha3bIBAIOIICH pa3IMYHbIC TUIBI CyAeOHBIX MCKOB M TPOIIECCOB, HAIPH-
mep: a divorce suit [Hornby, 2005, p. 1535], paternity suit (also paternity case) ‘a court case
that is intended to prove who a child’s father is, especially so that he can be ordered to give
the child financial support’ [Hornby, 2005, p. 1110], friendly suit ‘a lawsuit filed in order to
obtain a court order when the parties to the suit agree on the expected outcome’ [Legal
Dictionary, 2020], nullity suit ‘(in British English) a law suit declaring a marriage to be
legally void’ [Collins English Dictionary, 2020].

OTMeTUM JOCTATOYHO IIMPOKUH THANa30H COYETaeMOCTH CJIOBa SUit B Ka4eCTBE MpH-
IJIaroJIbHOTO KOMIIOHEHTA: fo file, bring, issue a suit against... [Hornby, 2005, p. 1535,
Oxford Collocations Dictionary..., 2003, p.452], to contest, dismiss, press a suit [Hill,
Lewis, 1999, p. 191], to be involved in, pursue, drop, be faced with, face, defend, win, lose,
settle a lawsuit [Oxford Collocations Dictionary..., 2003, p. 452]. B Takux KOHTEKCTax CJIOBa
suit u lawsuit ynoTpeOIsIFOTCsl Kak aOCOMIOTHBIE CHHOHUMEL: Three former employees filed a
lawsuit against the company [Lea, 2014, p.461]. His father filed a suit challenging his
detention [Lea, 2014, p. 800]. She plans to defend the suit / lawsuit vigorously. The company
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now faces several suits / lawsuits over its failure to protect its employees. The two companies
have settled the suit / lawsuit. They have agreed to drop their suit / lawsuit against the Dutch
company [Oxford Advanced..., 2020 ; Oxford Collocations Dictionary..., 2003, p. 452].

B cocraB cemanTuyeckoro 0oka ¢ KOMIIOHEHTOM ‘pursuit; prosecution, legal process’
JIEKCUKOTpaUueCKUe UCTOYHUKHU BKITIOUAIOT TaK)Ke 3HAYCHHE, CBA3aHHOC C YXa)KUBAHUEM 32
KEHIUHOM: ‘7) wooing or courting of a woman; solicitation for a woman’s hand; also, an
instance of this, a courtship (1590)’ [Onions, 1955, p. 2073], coxpaHuBIiieecs B COBPEMEHHOM
a3bike: ‘the process of trying to win a woman’s affection with a view to marriage’ [Stevenson,
Waite, 2011, p. 1442].

Takum 00pa3om, U3 AByX OJOKOB 3HAUCHUH, CBSA3aHHBIX C peaM3alUei PABOBBIX OT-
HOIIICHHUH, B COBPEMEHHOM aHIJIUICKOM SI3bIKE COXPAHSIOTCS MPEHMYIIECTBEHHO TE€ JIEKCHKO-
CEMAaHTHUYCCKUE BApUAHTHI, KOTOPbIE pA3BUBAIOTCSI Ha OCHOBE apXHUCEMbl ‘pursuit;
prosecution, legal process’.

2.2. baok 3Ha4ennii ¢ apxucemoi ‘following, train, suite’ B cemanTeme suit
[Blocks of meanings with archiseme ‘following, train, suite’ in the semantem suit]

B cpenneanmmiickuii epriosl BO3HUKIIO 3HaueHHe ‘a company of followers; a train,
retinue, suite; also, a company of disciples’, B COBpeMEHHOM aHTJIMICKOM SI3bIKE TIEpEIICIIIee B
KaTeTOpUI0 apXau3MOB M COXpaHUBIIeecs B nuanekrax [Onions, 1955, p. 2073]. dpyroii nekcu-
KO-CEMaHTHUECKUH BapUaHT paccMarpuBaeMoro Oioka: ‘the witnesses or followers of a plaintiff
in an action at law’ — mepemén B pa3psi ucTopuueckux TepMuHoB [Onions, 1955, p. 2073]. Ta-
KUM 00pa3oM, Marepuai CIOBapei MOKa3bIBaeT MOCTENICHHOE «YyTracaHUe)» TeX JIEKCHKO-CEMaH-
TUYECKUX BapUaHTOB suit, KOTOpble ObUIN CBsI3aHbI ¢ apxucemoii ‘following, train, suite’.

BwMmecte ¢ Tem, mocie 3aMMCTBOBaHMsI COOCTBEHHO JICKCEMBI Suife UMEHHO 3a HEl 3a-
KperuisieTcs 3HadeHue ‘a train of followers, attendants, or servants; aretinue’ (OHO JaTUPOBAHO
1673 . — BpeMeHEeM 3aUMCTBOBaHMS suite B aHIIMICKUI s13bIK) [Onions, 1955, p. 2073, 2074],
COXpaHSIOIIeecss U B COBPEMEHHOM si3bIKe: ‘a group of people in attendance on a monarch or
other person of high rank’ [Stevenson, Waite, 2011, p. 1442], ‘retinue: especially : the personal
staff accompanying aruler, diplomat, or dignitary on official business’ [Merriam-Webster,
2020]. MupIMH ciioBaMH, NpeKpalleHWe CEMAHTUYECKOW JepuBalud Ha 0aze apXHucCeMbI
‘following, train, suite’ y cjoBa suif U TIOCTENICHHBIN MEPEX0l UMEBLIMXCS 3HAYCHUN B pa3psij
HCTOPHYECKUX TEPMHUHOB OOYCIIOBIICHBI HE TOJIIBKO MCUE3HOBEHUEM COOTBETCTBYIOIICH pealini,
HO U TIOSIBJICHUEM B aHIJIMHCKOM SI3bIKE BTOPUYHOTO 3aMMCTBOBAHUSI — JIGKCEMBI Suife, CEMaHTe-
Ma KOTOPOU BKJTFOUMIIA B C€0sI yKa3aHHBIE CMBICIIOBBIE KOMITOHEHTHI.

2.3. bioku 3HaueHMil ¢ apxuceMamMm ‘set, series’ M ‘sequence, agreement’ B ce-
manTteme suit [Blocks of meanings with archiseme ‘set, series’ and ‘sequence,
agreement’ in the semantem swuit|

BayTtpu Gmoka ¢ apxucemon ‘set, series’ MOXKHO BBIJICIUTH CJIEIYIONTUE JIEKCHKO-CE-
MaHTHYECKHE BapUaHTHI: 1) 0003HaYeHHE COBOKYITHOCTH O0OBEKTOB, 00beTUHEHHBIX TI0 HAa3HA-
yeHn0 U / wiu QyHKIMH, 2)0003HAaYCHHE KOCTIOMA, 3)0003HAue€HUE KAPTOYHOM MAaCTH
[Onions, 1955, p. 2073].

Jlekcuko-cemanTHueckuil BapuaHT ‘a set of garments or habiliments intended to be
worn together at the same time’ [Onions, 1955, p. 2073] mociy>kun UCTOUHUKOM COBPEMEH-
HOT'O 3HAYEHUs ‘NIENOBOM KOCTIOM’ Yy JIEKCeMBI suif. CeMaHTH4ecKas JUHAMMUKA 3HAYEHUs CIIO-
Ba Suif, CBSI3aHHOTO ¢ 00O3HAYEHHEM KOCTIOMa, YK€ MOAPOOHO aHAIM3MpOBaiach [3axapoBa,
UcaxoBuu, 2018, c. 221-223], nosToMy B pamKax JaHHOM CTaTbH Mbl HE pacCMaTpUBAEM yKa-
3aHHBINA OJIOK 3HAYCHUH.



36 Zakharova M. A., Isakovich E. A. ThAL, 2021, 7 (1), 31-45

Jlexcuko-cemanTHueckuii BapuaHT ‘a number of objects of the same kind or pattern
intended to be used together or forming a definite set of series, e.g. the whole of the sails
required for a ship or for a set of spars; a suite of rooms’ [The Shorter Oxford English
Dictionary..., 1955, p. 2073] pa3BuBaeTcs y JIeKCEeMbI Suit B O3IHUN CPEAHEAHTIIUHCKUI Tie-
puoa. YkazaHHOE BBINIE 3HAYEHUE TIOCTETICHHO CY3MJIOCh U COXPAaHUIIOCh B COBPEMEHHOM aH-
IIIMACKOM SI3bIKE /TSI 00O3HAueHMs MPEHMYNIECTBEHHO KOMIUIEKTa KOpaOEIbHBIX CHACTEH
(mapycoB u pei, panroytoB): ‘acomplete set of sails for a ship or for a set of spars’
[Stevenson, Waite, 2011, p. 1442], ‘a group of things forming a unit: SUITE — used chiefly of
armor, sails, and counters in games’ [Merriam-Webster, 2020]. CyxeHHI0 TaHHOTO JEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO BapuaHTa CII0OCOOCTBOBAJIA, MTO-BUIUMOMY, TEHICHIIMA K CEMaHTHUECKON JH-
BEPreHTHOCTH Suit U Suite, iepepacrpeneneHie aupdepeHIuaTbHbIX CEM MEXIY 3TUMH JBY-
Ms ceMaHTeMaMH. B pesynbrare crmocoOHOCTh 0003HAYaTh COBOKYIHOCTH JIPYTUX OOBEKTOB,
Harpumep, MeOeNbHBIA TApHUTYP WIH Yepeay KOMHAT, 3aKPENIIOCh HIMEHHO 3a CIIOBOM Ssuite,
0 uéMm Oyzer ckazaHo B pazzaene 2.4. Ormerum, uto B «The Dictionary by Merriam-Webster» B
cocTaB e(UHUIMHN Suit BKIIIOYEH KOMIIOHEHT ‘suite’. Takoe mocTpoeHue cioBapHO# nepuHu-
LIUM CBUJIETEIILCTBYET O TOM, YTO 0003HaYCHHUE COBOKYITHOCTH OOBEKTOB — 3TO CBOEOOpa3Has
«TOYKa» TIEPECEUCHNSI CEMAHTHUECKAX MHOXXECTB — CEMAHTEM Suit U suite.

OOpatumcst K 3HAUSHHUIO CII0BA Suit, CBI3aHHOMY C HOMUHAIMEH KapTOYHOH MacTH: ‘any
of the four sets (spades, clubs, hearts, diamonds) of which a pack of playing-cards consists;
also, the whole number of cards belonging to such a set held in a player’s hand at one time
(1529)’ [Onions, 1955, p.2073 ; Stevenson, Waite, 2011, p. 1442]. B onnaiin-cnoBape «The
Dictionary by Merriam-Webster» npezncraieHa 0ojee pa3BeTBIEHHAs IPyIINa JEKCUKO-CEMaH-
TUYeCKHX BapuaHToB: ‘a)all the playing cards in a pack bearing the same symbol, b)all the
dominoes bearing the same number, c) all the cards or counters in a particular suit held by one
player (a 5-card suit), d) the suit led’ [Merriam-Webster, 2020]. 3nauenue (b) neMOHCTpUpPYyET
CEeMaHTHYECKHI TIOTEHITHAJ JICKCEMBI Suit: 0003HaYEHUE MACTH B LIEJIOM (KapThI, IOMUHO).

C cemantuueckuM otTeHKOM (d) cBsizan (pazeonorusm to follow suit ((obsolete) in suit)
‘to play a card of the same suit as the leading card; hence often in figurative use, to do the same
thing as somebody (or something) else’ [Onions, 1955, p.2073], ‘1) conform to another’s
actions; 2) (in bridge, whist, and other card games) play a card of the suit led’ [Stevenson,
Waite, 2011, p. 553]. CemanTrueckuii 00b€M yKa3aHHOTO (ppa3eonoruzmMa, Kak CIEIyeT U3 Mpo-
[IUTUPOBAHHBIX BBIIIE BOKAOYJ, TIPAKTUYECKH HE M3MEHWIICS, OJHAKO 3Ha4eHwe ‘conform to
another’s actions’, copMupoBaBIIeecss HA OCHOBE METa(OPUIECKOTO MEPeHOCca, MOCTEIEHHO
crano Oonee akryanbHbIM: The first Earl of Huntly was a Gordon by adoption. Many other
lesser men followed suit, assuming the surname of so successful a family (History of Scotland,
2002) [Ayto, 2010, p. 135], BP also make nursery provisions for the children of staff members.
If only other employers would follow suit [Collins, 2006, p. 357].

C TepMuHONOTMEN KapTOYHOM HMIphbl TaKXe CBS3aHO BO3HUKHOBEHHE (ppazeosioruye-
CKOTO coYeTaHusi one’s long suit kak 0003HAUCHUS YbEH-THOO CHIILHON CTOpPOHBI: Our long
suit is our proven ability to operate power plants [Collins, 2006, p. 357]. Ecnu 6onbiioe ko-
JMYECTBO KapT MTPOKA MPUHAICKUT K OTPEIEIEHHON MAaCTH, TO 3Ty MacTh OOBIYHO Ha3bIBa-
10T ones long suit [Collins, 2006, p.357]. Ha ocHOBe JIEKCMYECKOTO BapbUPOBAHUS
aTpuOyTHBHOTO KOMIIOHEHTa OOpa30BaHbl HMIMOMATUYECKHE COYETAHUS ones strong suit
‘one’s forte’ [Onions, 1955, p.2073], be somebody’s strong suit ‘to be a subject that
somebody knows a lot about’ [Hornby, 2005, p. 1523].

B ©Onok 3HaueHWil, OOBEAMHEHHBIX CEMAaHTUYCCKUM KOMIIOHEHTOM ‘sequence,
agreement’, BXOJUJI YTPAYCHHbI COBPEMEHHBIM SI3BIKOM JICKCUKO-CEMAHTUYECKHUI BApUAHT ‘a
succession, sequence (IIPEACTaBICHO B BOKalOylle ¢ TIOMETOH rare; 3HAYCHUE MCYE3JIO MOCTe
16251.)’ [Onions, 1955, p. 2073]. OTMeTHM, YTO COOTBETCTBYIOIINE CEMBI TIEPEIIIA B COCTAB
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nmojuceMaHTa suite. B COBPEeMEHHOM aHIIMICKOM si3blke auddepeHanibHbIe  CeMbl
‘sequence, agreement’ COXPAHSIOTCS Yy JIEKCEMBI Suif B COCTaBE€ YCTOWYMBBIX COYCTAHWH in
suit with ‘in agreement or harmony with’ [Onions, 1955, p. 2073] u of a suit with ‘of a piece
with’ [Onions, 1955, p.2073]. UHbIMU cITOBaMH, Y CyIIECTBUTEIHHOTO Suit B COBPEMEHHOM
AQHTIIAACKOM SI3BIKE COXPAHMIIUCH TOJBKO (hPa3eOIOTUUCCKU CBSI3aHHBIC 3HAYCHUS C OMOPHBIM
CEMaHTHUYECKUM KOMIIOHEHTOM ‘sequence, agreement’.

2.4. PazBuTHe 3Ha4YeHUIl Ha 0a3e apxuceMbl ‘a succession or series’ y JieKceMbl
suite [Development of lexeme suife meanings on the basis of archiseme
‘a succession or series’|

2.4.1. @opmuposanue u cemaHmuyeckas OUHAMUKA 3HAYEHUS ‘a Succession or series,
now chiefly said of series of specimens’ [Formation and semantic dynamics development of
‘a succession or series; now chiefly said of series of specimens’]

B nawane 18 Beka (1722) y nekceMbl suife BBIAETSETCS 3HAUEHHUE ‘asuccession or
series; now chiefly said of series of specimens’ [Onions, 1955, p. 2074], nociyxuBiiiee 0CHO-
BOI A7l pa3BUTHSl OJIOKOB YacTHBIX 3HaueHUil. CienyeT OTMETUTh, YTO ATOT K€ KOMIIOHEHT
BBIZICNICH B Je(DUHUIIMU JIeKCeMbl suite, mpeacraBieHHod B «The Dictionary by Merriam-
Webster»: ‘a group of things forming a unit or constituting a collection : SET’ [Merriam-
Webster, 2020]. KommoHeHT ‘set’ B mocieaHedl AeHUHUIIMM TIO3BOJISAECT YBHIETHh UYETKYIO
CMBICTIOBYIO TIApaJlIeNlb MEXKIY Suife W Suit, KOTOpas HATJISIHO MPOSIBIISIETCS B TPYIIE COOT-
BETCTBYIOIINX JICKCUKO-CEMAaHTHUECKUX BApUAHTOB Suite.

Jlexcuko-cemanTHUeCKUid BapuaHT suite ‘a set of furniture of uniform pattern (1851)°
[Onions, 1955, p.2074] coxpaHseTcsi MpaKTUYECKH HEU3MEHHBIM B COBPEMEHHOM aHIJIHM-
ckoM si3bIke: ‘a set of furniture of the same design’ [Stevenson, Waite, 2011, p. 1442]. JlanHoe
3HAYEHUE CIIY)KHT OCHOBOW CEMaHTHKHU COCTABHBIX O00O3HAYEHUU OMpeAeNEHHBIX THIIOB rap-
HuTypa: suite ‘a set of matching armchairs and a sofa (a three-piece suite)’ [Collins, 2009,
p. 1566]. [lo ananoruu ¢ npOUUTUPOBAHHBIM BBIILIE YIIOTPEOICHUEM JIEKCEMA Suife TOIyqaeT
BO3MOXXHOCTb 0003HA4YaTh MPEIMETHI HHTEPbEpa, KOTOPbIE 00bETUHEHBI ONpeaeaEHHON (DyHK-
uueit: bathroom suite ‘a matching bath, washbasin, and toilet’ [Collins, 2009, p. 1566].

Crnemyer OTMETHTh, YTO B TEKCTaX, MOCBSIICHHBIX TeME N300pa3UTEIIBHOTO UCKYCCTBA,
CJIOBO suite TaKXe YIOTpeOnsieTcss B 3HAUEHUHU ‘a succession or series of specimens’ mpume-
HUTEJIHO K MPOUM3BEACHUSAM KHUBOMUCH. [IpuBeaéM mpuMepsl U3 COBPEMEHHBIX UCTOUYHUKOB:
One of the first galleries in the Giardini section of Christine Macel’s curated exhibition at the
Biennale, “Viva Arte Viva,” is a skylit display of paintings by the African-American artist
McArthur Binion. Completed between 2014 and 2016, this suite of works [BbineneHo namu. —
M.3., E..] consists of abstract patterns ...” [Douglas, 2017]. [In March 1964, Pablo Picasso]
Re-explores the theme of the artist and his studio in a suite of nearly thirty paintings [Boine-
neno Hamu. — M.3., E.W.], mostly in gouache and ink [McDonald Parker, 2020].

[TpoumTUpOBaHHBIC BBIIIEC IPUMEPHI PEUEBOTO YIIOTPEOICHUS JEMOHCTPUPYIOT CEMaH-
TUYECKUI TMOTEHINAI JIEKCEMBI Suite, KOTOPBIM MOXKET MOCIYKUTh OCHOBOW BBIZICNIEHUSI HOBO-
IO OTTCHKAa 3HAYECHMS Y pacCMarpuBacMOM sI3bIKOBOM enuHULBL. [IpuBeném mis cpaBHEHMs
yacTu Ae(UHULNN U KPaTKUHA 3TUMOJIOTUYECKUN KOMMEHTapUil [Uid (paHIly3CKOM JIEKCEMBbI
suite: ‘(1690) collection d’objets de méme nature rangés dans un certain ordre: [des] suites de
medailles Grecques; en particulier 1843 une suite de gravures’ [Le Trésor..., 2020], ‘(beaux-
arts et arts décoratifs) ensemble, série d’objets de méme nature rangés dans un certain ordre
(médailles, estampes, etc.)’ [Larousse, 2020], ‘(spécialement) ensemble des gravures d’un
ouvrage’ [Robert, 1979, p. 1882]. XpoHonoruueckre NOMEThl CBUACTEIBCTBYIOT O TOM, YTO Y
(dpaniy3ckoii nekcemsl 3HaueHue ‘collection d’objets de méme nature rangés dans un certain
ordre’ popmupyercs panbie (1690), yem Koppenupyroiee 3HaYeHHE ‘a succession or series;
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now chiefly said of series of specimens’ y siekceMslI suite (1722) B aHIUKACKOM sI3bIKe. MOX-
HO TIPENIOJIOKNTh, YTO COYETAHUS TUNA a Suite of paintings B aHIJIUICKOM sI3bIKE OOS3aHBI
CBOUM TIOSIBJICHUEM CEMAHTUYECKOM aHAJIOTUH C TIOXOKHUMHU (PAHITY3CKMMH KOJUTOKAIIUSMH.

Heo0xonmumMo OTMETUTh, YTO Ha OCHOBE apXUCEMBbI ‘set’ UAET ceMaHTUYecKas JepHBa-
IUs1, TIPUBOAAIIAS K TIOSIBIICHUIO Y aHTIIMHCKOTO CJIOBA Suife TEPMUHOJIOTHYECKUX 3HAUCHHM.
OO0 3TOM, B YaCTHOCTH, CBHUJETCILCTBYET BBIJCICHHE JIEKCHKO-CEMAaHTUYCCKOTO BapUAHTA,
CBSI3aHHOTO C Pa3BUTHEM HH(OPMAIMOHHO-KOMMYHHUKALIMOHHBIX TEXHOJOTHH U pa3paboTKOH
nmakeToB nporpamm. [IpuBenaém ompeneneHusi U3 HECKOIBKHUX CIOBapei, WIUTIOCTPUPYIOIIHNE
nuana3oH nuddepeHnnaIbHbIX ceM 3Toro 3HadeHus: ‘a set of application programs sold as
a package, usually at a lower price than that of the individual applications sold separately.
A suite for office work, for example, might contain a word processing program, a spreadsheet,
a database management program, and acommunications program’ [Microsoft Computer
Dictionary, 2002, p. 502], ‘aset of computer programs with the ability to share data’ [Lea,
2014, p. 800]. B cooTBeTcTBUU € pa3BUTHEM HOBOTO 3HAYEHUS PACHIMPSAETCS CHUHTAarMaTHKa
JIeKCeMBI suite. Bo-TIepBBIX, OHA MOTy4YaeT BOZMOXXHOCTh COYETAThCs C TNIArojlaMH, 0003Hava-
IOIIMMH Pa3paboTKy M BHEAPEHHE NPOAYKTa MHTEIUICKTYaJIbHOW aeaTenbHOCTH (design a
suite, implement a suite [Pyne, Tuck, 1996, p. 333]). Bo-BropbIX, suite Kak OMOPHBIA KOMIIO-
HEHT MOXET PAaCHpPOCTPAHATHCS TPEHO3UTUBHBIMU M IOCTIIO3UTHBHBIMH KOMIIOHEHTAMH,
0003HAYAIOITIMH PAa3HOBUIHOCTH MPOTrpaMMHOTO obecrnieueHus: a video editing suite [Oxford
Advanced..., 2020], a suite of software development tools [Pyne, Tuck, 1996, p.333],
protocol suite “a set of protocols designed, usually by one vendor, as complementary parts of
a protocol stack’ [Microsoft Computer Dictionary, 2002, p. 428].

Ha ocHoBe cemaHTHUECKOTO KOMITOHEHTA ‘a succession or series of specimens’ odop-
MUJICSI TAKXKE JIEKCUKO-CEMaHTUYCCKUI BApUAHT, MMO3BOJISIONINN BKJIFOYHUTH CIOBO Suite B CH-
CTeMY TEOJIOTUYECKUX TepMUHOB: ‘(earth science)a group of minerals, rocks or fossils that
occur together and are characteristic of a location or period’: The principal minerals of both
suites of rocks are also similar [Lea, 2014, p. 800], ‘a collection of minerals or rocks having
some characteristic in common (such as type or origin)’ [Merriam-Webster, 2020] (Ha pyc-
CKHI SI3BIK JTAHHBIA TEPMUH MEPEBOIUTCS KaK (2eonocuieckas) cepus, (2eonoeudeckas) ceuma
[AmocoBa u ap., 1979, T. 2, c. 570]).

OTMeTuM, YTO BO BCEX PACCMOTPEHHBIX BBIIIE CIy4asx JIEKCEMOH Ssuite HE TPOCTO
0003HaYaeTCsl COBOKYITHOCTh OOBEKTOB, HO W TOAYEPKHBACTCS JWHAMHKA PAa3BUTHS STHX
00BEKTOB: OmNpeeIEHHAs CMBICIOBAs U XPOHOJOTHUYECKass 3aKOHOMEPHOCTbh, CBSI3BIBAIOIIIAS
BOCIMHO TIPOU3BEACHUS >KUBOIMCH, T'€OXPOHOJIOTUYECKAsl IOCIIEI0BAaTEIbHOCTD, KOTOpas
OTIPEJIEIISIET TOPSIOK CIETOBAHUS TUIACTOB TOPHBIX TOPOJI, OOBEANHEHHBIX HEKOTOPBIMH 00-
IIIMMU CBOMCTBaMU, IPU3HAKAMHU.

3aMeTHM TakKXKe, YTO peasibHble KOHTEKCThI YHOTPEOICHUS JEKCEMBI Suife TIO3BOJISIOT
HaMETUTh BEKTOpbI JAJIbHEWIIEH CEMAHTHYECKOM JepHUBAallMM BHYTpH €€ cemaHTeMbl. B
YaCTHOCTH, B CIIOBape akaJeMHUYECKOW JIEKCHKH JJisl 3HaueHus suife ‘a number of things that
form a set or collection’ maércs cnemyrommii koHTeKCT: The growing suite of health
promotion journals reflects the expanding business of addressing health inequities and
promoting health [Lea, 2014, p.800]. IlpuBeném u npyrue KOHTEKCTHI, B3siThie U3 «bpu-
TAHCKOTO HAIIMOHAIBHOTO Kopmyca»: Among seven species of fruit pigeons in tropical
Queensland, the diets of the birds change with the seasonal fruits, each species with a
different suite of plant species (D.J. Mabberley, Tropical rainforest ecology. London, 1992).
A Collection Suite comprises a necklet, ring, bracelet, brooch and earrings to add a touch of
glamour... (Wedding and Home. London: Maxwell Consumer Magazines, 1992). The suite of
National Certificate Modules listed below provides a means of studying European issues
within a sociological, political, historical and geographical context: Within the Personal and
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Social Development section of the National Certificate Catalogue, there are three modules on
Investigating Europe (Scottish Vocational Education Council, 1989-1993). Ten 1:10 000
geological maps have been completed and the preparation of a full suite of thematic maps
and a final report for the project is well advanced (Report of The British Geological Survey
1990-1991. Swindon, Wilts: Natural Environment Research Council, 1991) [The British
National Corpus].

Kaxxnoe u3 mpuBen€HHBIX BBIIIE CIOBOYIOTPEOIEHMH MOKA3bIBACT CEMAHTUUECKHUI M0-
TEHITHAJT JIEKCEMBI suife. bomee obmiee moHsATHE ‘a succession or series of specimens’ MOXeT
YTOYHATHCS, JIETATM3UPOBATHCS HE TOJNBKO KaK IMOCIEIOBATEILHOCTh IUIACTOB TOPHBIX MOPOI
WM HabOp MPOTrPaMMHBIX TPOAYKTOB, HO U KaK HEKOTOPAasi COBOKYITHOCTh OMOJIOIMYECKUX BH-
JIOB WJIM TIAKET JIOKYMEHTOB. Bornpoc o ToM, OyzeT Jv BBIjIEIeH BIOCIIEACTBINA HOBBIH JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUil BapuaHT (110 Mepe yBEITMYCHUSI KOHTEKCTOB COOTBETCTBYIOIIETO CJIOBOYIIOTPEO-
JeHUsI), JICHOTAaTOM KOTOPOTO SIBJISIETCS,, HAPUMEpP, COBOKYIHOCTh TEMAaTHYECKU CBS3aHHBIX
MIPOM3BEACHUI )KUBOITUCH, HA COBPEMEHHOM JTarie 0CTaETCsl OTKPBITHIM.

2.4.2. Pazeumue s3nauenus ‘a number of rooms’ y nekcemwl suite [Development of
‘a number of rooms’ lexeme meaning]

B aHMIO0SA3bIYHBIX JEKCUKOTpahUUYECKUX HCTOYHHMKAX OTMEYaeTcsi, YTO 3HAYeHHE ‘a
number of rooms together forming a set used by a person, a family or company of persons
(1716)’ [Onions, 1955, p. 2074], xak u 0003HaYCHHE MEOCITHEHOTO TAPHUTYPA, (popMHpyeTCs y
BTOPUYHOTO 3aMMCTBOBAaHUS Suite BHYTPU JIGKCHYECKON CHCTEMBbI aHIIMicKoro s3bika [Hoad,
2003, p.471]. Yka3aHHBIH JEKCUKO-CEMAaHTUYECKUI BapHaHT oOoraTtwiics psjioM auddepeH-
[UATIBHBIX ceM: ‘a set of rooms for one person’s or family’s use or for a particular purpose
(3mech W Janee MONYKHUPHBIA KypCHB B ONpeneneHusX W mpumepax Ham. — M.3., E.N.)’
[Stevenson, Waite, 2011, p. 1442], ‘a set of rooms, especially in a hotel, hospital or medical
centre’ [Lea, 2014, p. 800]. Beigenennsie nuddepeHnraibHbie ceMbl ONMPEACTIIOT coueTae-
MOCTB JIEKCEMBI Suite B yKa3aHHOM 3HaueHUU: a hotel / private / honeymoon suite, a family
suite of two interconnecting rooms, a suite of rooms / offices [Oxford Advanced..., 2020]).
The full suite of rooms includes two examining rooms, a meeting room, three private offices
and a waiting room [Lea, 2014, p.800]. The suite of seven theatres, which could handle
10,000 operations a year, is due to open for surgery on January 25 (Today. London: News
Group Newspapers Ltd, 1992) [The British National Corpus].

C nmpyroii croponsl, apxucema ‘a set of (rooms)’ MO3BOJISET UCHOIB30BATH JIEKCEMY
suite B IIMPOKOM JHAara30HE KOHTEKCTOB, OOOTalaloIlUX CEeMaHTHKY TaHHOro ciosa: The
ship has two 335-square foot suites, but most cabins are between 146 and 190 square feet
[Herrera, 2020]. The works are shown in a nimble, nonchronological suite of galleries, and
some of its century-spanning juxtapositions are bracing; others feel reductive, even
dilletantish [23 Art Exhibitions..., 2018]. 3ameTnM, 4TO pUBENEHHBIE BBIIIEC TPUMEPHI YIIO-
TpeONeHUs JIEKCEMBI Suite TaKKe MO3BOJISIIOT BBIICIUTH CEMY ‘Succession’, Tak Kak raiepes
WM aHduIaga KOMHAT MpeanonaraeT NpoCTPAHCTBEHHYIO MOCIEI0BATEIbHOCTD, a HE MIPOCTO
COBOKYITHOCTh OOBEKTOB.

Haubonee HarmsaHO KOMIIOHEHT ‘succession’ BBICTYMAe€T B CEMAHTHUKE MPEATIOAKHO-
CyOCTAaHTHBHOTO COYETAaHUs en suite. SIBNsIOIIeecs TaJUIMLIU3MOM [0 TPOMCXOXKICHUIO, B
SI3BIKE-MCTOYHMKE ITO coueTaHue OyKBaJbHO O3Haudaso ‘in sequence’ [Stevenson, Waite, 2011,
p.475]. Coueranue en suite (with) MpuIUIO B aHIIMWCKUHN s3bIK B KoHIe 18 Beka (1797) u
MEpPBOHAYAIILHO YIOTPEOIsIIOCHh B 3HAYSHUH ‘in agreement or harmony (with)’ [Onions, 1955,
p-2074]. B 510 ke BpeMs B aHIIMICKOM sI3bIKE O(OPMHIIOCH YCTOHUMBOE coueTaHue (KajabKa
¢ (ppaHiry3cKorOo 3aMMCTBOBaHUsA) in suit with ‘in agreement or harmony with’ [Onions, 1955,
p- 2073], 3a KOTOPBHIM MO3HEE U 3aKPENUIOCh YKa3aHHOE 3HaUeHHe. DTOT (aKT MOKET CBU/IE-
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TEJIBCTBOBATh O TOM, YTO OIPEIEIEHHOE BPEeMsl JIEKCEMBI Suit U Suite CylIeCTBOBAIM KaK Bapu-
AHTHI B JIGKCHYECKOM CUCTEME AHIIIMICKOTO SI3bIKA.

[TosmHee y coderaHusi en suite pa3BWICA CEMaHTHYECKHH OTTeHOK ‘(of rooms) in
a series leading from one to the other (1818)’ [Onions, 1955, p.2074], takxe en suite (of
a bathroom) ‘immediately adjoining and accessible directly from a bedroom’ [Stevenson,
Waite, 2011, p. 475]. Coueranue en suite cTano aTpuOyTUBOM, KOTOPBI MOXET CTOSTh KakK B
nperno3unuy (4ro Ooyiee MPHUBBIYHO ISl QHTIIMHACKOTO CHHTAaKCHCA), TaK U B TOCTIIO3UIIUU
(uTo Oosiee xapakTEpHO Ui (PPAHIY3CKOTO CUHTAKCUCA) K ONPEIEIIEMOMY CyIIECTBUTEIbHO-
My, (QYHKUHMOHHMPYS KakK aJbeKTHBHAs WM aaBepOuajbHas €IMHUIA COOTBETCTBEHHO: an
en suite bedroom, en suite facilities. Each bedroom in the hotel has a bathroom en suite / an
en suite bathroom [Hornby, 2005, p. 508]. On xapakrepeH mjisi OpUTAaHCKOTO BapuaHTa aH-
IJIMICKOTO SI3bIKA U B aMEPUKAHCKOM BapUaHTE 3aMEHSETCS Ha CEMaHTHUECKH KBHUBAJICHTHOE
coueranue private bathroom [Collins, 2009, p. 517].

2.4.3. Pazeumue 3nauenus cnoeéa suite, Ce6A3aHHO20 ¢ 0OO3ZHAYEHUueMm Croumol
[Development of the word suite meaning denoting “a piece of music”]

OOpartuMcst K aHaIU3y JTEKCHMKO-CEMaHTUYECKUX BapHAHTOB CIIOBA Suite, CBI3aHHBIX C
MY3BIKaJIbHBIM HUCKYCCTBOM. My3BIKaJIbHBII TEPMHH «CIOMTa» TOSBWIICS BIepBbie BO DpaH-
UK B 16 Beke: UMCHHO TaM «BO3HHUKJIA TPAJIMIIUS COCTUHCHHUS B TaHIICBAIBHOM crouTe <...>
pa3MEepeHHBIX, TOPKECTBEHHBIX TAHIICB-IIECTBUN U Ooyiee OBICTPHIX» [My3bIKaIbHAS YHITUK-
nonenus, T. 5, 1981, ctin6. 360]. Ha Bropyto monouny 17 — Havano 18 BB. MpUXOAUTCS «HAH-
Oonbplliee KOMMYECTBO 3aUMCTBOBAaHMH M3 (DPAHIY3CKOTO s3bIKa B HOBOAHIIMHCKUI
nepuosy [Apakun, 2011, c.290], 1 ©UMEHHO B 3TO BpeMs 3aUMCTBYETCSl MY3bIKAJIbHBIA Tep-
MUH suite. JITUTETbHOE BpEMs, OTHAKO, OH WCIIOJNB30BAJICS B PA3JIMYHBIX 3HAYCHUSX.
B wactHOCTH, B AHINIMU TpyIINa TaHIICB MapajuiebHO Ha3biBajachk lessons [Mys3blkanbHas 9H-
mukioneaus, T.5, 1981, cti6. 360-361]. 3HaueHue JaekceMbl suite ‘a set or series of lessons,
etc.” [Onions, 1955, p. 2074] He COXpaHUIIOCHh B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM SI3BIKE.

PasButne nporpammuoro cuMdonusma B 19 Beke MOBIMSIIO HA Pa3HOOOpaszue TUIIOB
MIOCTPOCHMSI CEOUTHI: B CEPEIUHE CTOJICTHUS CIIOSBIISIFOTCS] CEFOUTBI, COCTABIICHHBIC U3 MY3BIKU K
TeaTpaJIbHBIM MTOCTAHOBKaM, K Oaneram, ornepam» [My3bikansHas sHImKIoneaus, 1. 5, 1981,
c110. 362]. COOTBETCTBEHHO, Ha MPOTSHKEHUH 19 Beka MPOUCXOAUT CeMaHTHUYecKas JepHBa-
IUs1, OTPKAIOMIAs Pa3BUTHE MY3BIKAIIbHOHN (opMbI-eHoTaTa. [lepBoHaYaIbHO 3TO 0003HAUe-
HHUE MY3bIKaJIbHOTO IMKJIA, TIOCTPOSHHOTO Ha YepPEeIOBaHUH TAHICBAILHBIX MEJIOAHMN: ‘a series
of dance tunes arranged for one or more instruments and composed in the same key or related
keys (1801)’ [Onions, 1955, p.2074]. Ilo3gHee 3TO MOCIENIOBATENHHOCTh TIECEH WIIH MY3bI-
KaJbHBIX ()parMeHTOB, OObSAMHEHHBIX TEMATHKOW M TIPUHAUICKAIIUX OJHOMY KOMITO3HTOPY:
‘a collection of pieces or songs by one composer on one main theme to be performed in
sequence at one time (1902)’ [Onions, 1955, p. 2074].

Ha coBpemeHHOM »3Tarie 3Hau€HHWE CJIOBa Suite OCHOBBIBACTCS Ha TIPEICTABICHUH O
TOM, YTO 3TO MYy3bIKajbHas (popMa, COCTAaBICHHAs W3 IOCJCIOBATEIbLHO HCIIOJIHAEMbBIX Ya-
cTeit: ‘a set of instrumental compositions to be played in succession. // A set of pieces from
an opera or musical arranged as one instrumental work’ [Stevenson, Waite, 2011, p. 1442],
‘I)a 17th and 18th century instrumental musical form consisting of a series of dances in the
same or related keys, 2) a modern instrumental composition in several movements of different
character, 3) a long orchestral concert arrangement in suite form of material drawn from a
longer work (such as a ballet)” [Merriam-Webster, 2020]. HauGonee nonusie nedpununmu na-
0T TPEJICTABICHUE O KYJIBTYPHO-UCTOPHUYECKUX KOHHOTAIMSIX, BXOMSIINX B OOBEM MOHSTHS
suite B CHHXPOHHUH.



3axapoBa M. A., Ucakou4 E. A. / TullJl, 2021, 7 (1), 31-45 41

3. 3aknrwuenue [Conclusion]

Ha ocHOBe mpoBeAEHHOTO aHaNM3a MOXKHO CIENaTh CIEAYIONIHe B BI B O 1 bI. McTo-
pUYECKH B COCTaB CEMAaHTEMBl Suit BOILIM KaK 3HAYCHUS, CBS3aHHBIE C 0O0O3HAUYCHHEM
KOMIUIEKTa, Ha00pa 0OBEKTOB, TaK U CIEIHATU3UPOBAHHBIC, TIO3BOJISIONINE OTHECTH JaHHYIO
JeKceMy K chepe FopUANIECKO TEPMHHOIOTHH, a TAKKe K CHCTEME NCTOPUIECKUX TEPMHHOB,
XapakTepu3yomux (eopansHple MPaBOOTHOIICHHS. B ceMaHTeMe ciioBa suife TpelCcTaBICHBI
3HAYEHUsI, KOTOpbIe C(HOPMUPOBAIIMCH HA OCHOBE CEMAaHTUUECKOTO KOMITOHEHTA ‘a succession or
series of specimens’ ¥ MO3BOJISIOT BKJIIOYUTH JTAHHYIO JIEKCHUYECKYIO €IMHHILY B TEPMHUHOJIOTH-
YEeCKHE CHUCTEMBbl €CTECTBEHHBIX HAyK, MCKYCCTBOBEICHUS, WH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHM.
B 3TOM mposiBIsIeTCS TEHACHIUSI K CEMAHTHYECKOW JAMBEPTEeHIIMU 3TUMOJIOTHYECKHUX JTyOJIeTOB
suit v suite.

CemaHTHYECKHE MHOXECTBA, NPEICTABICHHBIC CEMaHTeMaMH suil W Suite, Tiepece-
KalTcs B Touke ‘set, series’. KoMmoHeHT ‘set, series’ coxpaHsieTcss B COCTaBE TE€X 3HAUCHUI
JEKCEMBI Suit, KOTOpBIE CIOXWIHCH O TIOBTOPHOTO 3aWMCTBOBAaHUS TaJUTMIM3Ma suite:
0003HaYeHNE KOCTIOMa, KapTOYHOW MacTd, Habopa KOpaOEIbHBIX CHACTEH WIIM JIOCIIEXOB,
MPOSIBIISASE B MOCIEIHEM CIIydae ONPENeNEHHYIO CTENeHb (hpa3eosorn4ecKoi CBSI3aHHOCTH.
Jlexcema suite, ymotpeOin€HHas B 3HAYEHUH COBOKYITHOCTH OOBEKTOB, XapaKTepu3yeTcs Oosee
MIMPOKUM COYETAEMOCTHBIM THANIa30HOM.

BropuuHoe 3aMMCTBOBaHHE Suife aKTUBHO OCBAWBACTCS JICKCHUYECKOM CHCTEMOU SI3bI-
Ka-peyInueHTa, MPUHUMasi B CBOIO CEMAHTEMY YacTh 3HAUYCHH JIEKCEMBI Suif U B TIpoIiecce
MOCJEAYIOIEH CeMaHTUYEeCKON JepHBallM pa3BUBas HOBBIC 3HA4YCHUS Ha 0a3ze apXHCeMbl
‘a succession or series of specimens’. KOHTEKCTBI ymoTpeOiIeHUs JIEKCEMBI Suite, B3ATHIC U3
COBPEMEHHBIX MCTOYHUKOB, TIO3BOJISIOT MPEIIOIOKNTh, YTO Y TAHHOH S3BIKOBOM €IMHUIIBI B
MIEPCIIEKTHBE MOXKET OBITh BBIACICH JOMOJHUTEIBHBIN JEKCUKO-CEMAaHTHYECKHI BapUaAHT: CO-
BOKYITHOCTh IPOM3BENCHHI N300pa3UTENbHOTO UCKYCCTBA, KOTOPBIE OOBEINHEHBI TEMAaTUKON
W aBTOpCTBOM. TakmM 00pa3oMm, MpoIecc CEMaHTUYECKOW TUBEPTEeHIIMH STUMOIOTHYECKUX
IyONeToB suit v suite HA COBPEMEHHOM JTaIle MPEeICTaBIsETCS He3aBePIIEHHBIM.

Ha nam B3misi1, SIBASIETCS IEPCIIEKTUBHBIM COMOCTABJICHUE APYTHX Hap STUMOJIOTHYE-
CKUX IIyOJIETOB W BBISBICHHE MEXaHW3MOB MX CEMaHTHYECKOTO B3aUMOJCHCTBHS, CTETICHU
OCBOCHHOCTH JIAHHBIX JIGKCEM SI3BIKOM-PEIUITHEHTOM, a TaKKe MOTCHIUAIBHBIX BEKTOPOB HX
CEMaHTUYECKOU JIepUBaLIUU.
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Abstract

The paper presents the results of comparative analysis of the semantic structure of the lexemes suit and suite as
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